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ІНСТРУКЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

Уважно прочитайте ці інструкції перед
використанням приладу. Зберігайте цей посібник
для подальшого використання або для нових
користувачів.
• Переконайтеся, що напруга мережі відповідає
значенню, зазначеному на табличці з
характеристиками приладу, і що розетка має
заземлення.
• Цей продукт призначений лише для побутового
використання. Не використовуйте його в
комерційних або промислових цілях і не
використовуйте на відкритому повітрі.
• Не торкайтеся приладу, який впав у воду.
Негайно від’єднайте його від мережі.
• Не використовуйте пристрій поблизу води або в
місцях, де є ризик намокання. Не зберігайте його
там, де він може впасти у воду.
• Не занурюйте шнур, вилку або будь-яку
незнімну частину приладу у воду чи іншу рідину
та не допускайте потрапляння води на електричні
з’єднання. Перед тим як братися за вилку або
вмикати прилад, переконайтеся, що ваші руки
сухі.
• За винятком заряджання, завжди від’єднуйте
цей прилад від електромережі одразу після
використання.

УКРАЇНСЬКА
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• Ніколи не залишайте пристрій без нагляду, коли
він підключений до джерела живлення або
працює.
• Вимкніть і від’єднайте пристрій від мережі перед
складанням або розбиранням насадок.
• Тримайте шнур подалі від нагрітих поверхонь.
• Ніколи не використовуйте прилад, якщо
пошкоджено шнур або вилку, якщо він працює
неналежним чином, якщо його впустили чи
пошкодили, або якщо він впав у воду.
• Не вставляйте жодних предметів у отвори
приладу.
• Завжди зберігайте прилад і шнур у сухому місці.
Не зберігайте його при температурі вище 60 °C.
• Не використовуйте пристрій поблизу аерозолів
або спреїв.
• Перед зберіганням переконайтеся, що шнур
від’єднано від підставки тримера.
• Не використовуйте цей прилад із пошкодженим
або зламаним ріжучим блоком, оскільки це може
призвести до травм. Завжди переконуйтеся, що
леза правильно вирівняні.
• Використовуйте лише аксесуари, компоненти та
зарядний пристрій, надані Cecotec.
• Не використовуйте подовжувач або
перетворювач напруги з цим приладом.
• Не намотуйте шнур навколо приладу.

УКРАЇНСЬКА
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• Цей прилад не призначений для використання
дітьми або особами з обмеженими фізичними,
сенсорними чи розумовими можливостями, або з
недостатнім досвідом і знаннями. Слідкуйте за
маленькими дітьми, щоб вони не гралися з
приладом.
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Внимательно прочтите эти инструкции перед
использованием прибора. Сохраните данное
руководство для дальнейшего использования или
для новых пользователей.
• Убедитесь, что напряжение в сети соответствует
значению, указанному на табличке с
техническими характеристиками прибора, и что
розетка имеет заземление.
• Данный продукт предназначен исключительно
для бытового использования. Не используйте его
в коммерческих или промышленных целях и не
используйте на открытом воздухе.
• Не прикасайтесь к прибору, который упал в воду.
Немедленно отключите его от сети.
• Не используйте устройство вблизи воды или в
местах, где существует риск намокания. Не
храните его там, где оно может упасть в воду.
• Не погружайте шнур, вилку или любую
несъемную часть прибора в воду или другую
жидкость и не допускайте попадания воды на
электрические соединения. Прежде чем браться
за вилку или включать прибор, убедитесь, что
ваши руки сухие.
• За исключением зарядки, всегда отключайте
этот прибор от электросети сразу после
использования.



• Никогда не оставляйте устройство без
присмотра, когда оно подключено к источнику
питания или работает.
• Выключите и отсоедините устройство от сети
перед сборкой или разборкой насадок.
• Держите шнур подальше от нагретых
поверхностей.
• Никогда не используйте прибор, если поврежден
шнур или вилка, если он работает ненадлежащим
образом, если его уронили или повредили, или
если он упал в воду.
• Не вставляйте никакие предметы в отверстия
прибора.
• Всегда храните прибор и шнур в сухом месте. Не
храните его при температуре выше 60 °C.
• Не используйте устройство вблизи аэрозолей
или спреев.
• Перед хранением убедитесь, что шнур
отсоединен от подставки триммера.
• Не используйте этот прибор с поврежденным
или сломанным режущим блоком, так как это
может привести к травмам. Всегда убеждайтесь,
что лезвия правильно выровнены.
• Используйте только аксессуары, компоненты и
зарядное устройство, предоставленные Cecotec.
• Не используйте удлинитель или
преобразователь напряжения с этим прибором.
• Не наматывайте шнур вокруг прибора.

РУССКИЙ
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• Этот прибор не предназначен для использования
детьми или лицами с ограниченными
физическими, сенсорными или умственными
способностями, либо с недостаточным опытом и
знаниями. Следите за маленькими детьми, чтобы
они не играли с прибором.



SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before using 
the appliance. Keep this instruction manual for 
future reference or new users.
• Make sure that the mains voltage matches the
voltage stated on the rating label of the appliance
and that the wall outlet is grounded.
•This product is for household only. Do not use for
commercial or industrial purposes and do not use
outdoors.
•Do not reach for an appliance that has fallen into
water. Unplug it immediately.
•Do not operate the device near water or in places
where there is risk of getting wet. Do not store it
where it can be dropped into water.
•Do not immerse the cord, plug, or any non-
removable part of the appliance in water or any other
liquid, nor expose the electrical connections to water.
•Make sure your hands are dry before handling the
plug or switching on the appliance. 
•Except when charging, always unplug this appliance
from the electrical outlet immediately after using it.
•Never leave the device unattended while connected
to the power supply or while operating.
•Turn off and unplug the device from the power
supply before assembling or disassembling
attachments.

ENGLISH
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•Keep the cord away from heated surfaces. Never
operate the appliance if it has a damaged cord or
plug, if it is not working properly, if it has been
dropped or damaged, or if it has been dropped into
water.
•Do not insert any object into any of the appliance’s
openings.
•Always store the appliance and cord in a moisture-
free area. Do not store it in temperatures exceeding
60 ºC. 
•Do not operate the device near aerosols o sprays.
•Make sure the cord is disconnected from the
groomer stand when storing.
•Do not use this appliance with a damaged or broken
cutter unit, as injury may occur. Always make sure
blades are aligned properly.
•Use only accessories, components and the charger
provided by Cecotec. 
•Do not use an extension cord or a voltage converter
with this appliance.
•Do not wrap the cord around the appliance. This
appliance cannot be used by children or persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge. Supervise young
children to make sure that they do not play with the
appliance.

РУССКИЙ
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1. ЕЛЕМЕНТИ ТА КОМПОНЕНТИ
 

1. Головка для гоління
2. Кнопка увімкнення/вимкнення
3. Світлодіодний індикатор живлення
4. Тример для тіла
5. Тример для носа та вух
6. Сітковий тример для гоління
7. Пляшечка з мастилом
8. Зарядний пристрій
9. Щітка для очищення
10. Гребінець для бороди
11. Чохол для зберігання

Мал. 1 (с. 25)
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2. ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

• Вийміть прилад із коробки.
• Видаліть усі пакувальні матеріали. Збережіть оригінальну упаковку.
• Переконайтеся, що всі компоненти наявні та перебувають у належному
стані; у разі виявлення проблем негайно зверніться до офіційної служби
технічної підтримки Cecotec.
• Перед першим використанням заряджайте пристрій протягом 2 годин для
оптимальної роботи.

3. ЕКСПЛУАТАЦІЯ

1. Оберіть насадку, яка найкраще відповідає вашим потребам.
2. Встановіть потрібну насадку на верхню частину корпусу пристрою.
• Щоб зняти головку для гоління або іншу встановлену насадку, утримуйте
корпус тримера однією рукою та злегка поверніть насадку проти
годинникової стрілки іншою рукою.
• Щоб встановити іншу насадку, вставте її в паз тримера і злегка поверніть за
годинниковою стрілкою для фіксації.
• Щоб встановити гребінець для бороди, вставте головку тримера в гребінець
і зафіксуйте її за допомогою фіксатора.



• Гребінець має регулятор довжини. Налаштовуйте його в діапазоні від 0,5
мм до 10 мм відповідно до бажаної довжини стрижки.
• Щоб зняти гребінець, потягніть задню частину насадки, поки фіксатор не
звільниться, а потім зсуньте гребінець із леза.
4. Посуньте перемикач вгору, щоб увімкнути пристрій, і вниз, щоб вимкнути
його.

Примітка: Довжина зрізу може змінюватися залежно від кута стрижки.
Починайте з насадки-гребінця, встановленої на більшу довжину стрижки, а
потім поступово переходьте до коротших значень під час підстригання

ПОРАДИ
Вуха:
• Під час використання тримера для підстригання волосся у вухах не
вводьте його глибше ніж на 6 мм.
• Увімкнувши пристрій, обережно рухайте тример вперед і назад у вушному
каналі.

Ніс:
• Під час використання тримера для підстригання волосся в носі не вводьте
його глибше ніж на 6 мм.
• Увімкнувши пристрій, обережно рухайте тример вперед і назад у носі.
Потилиця/шия:
• Для самостійного підстригання необхідно використовувати ручне
дзеркало.
• Підніміть волосся на шиї та прикрийте вказівним пальцем ті ділянки, які не
потрібно підстригати.
• Обережно прикладіть леза до поверхні шиї та повільно рухайте тример
вгору, поки він не зупиниться біля вказівного пальця.

Гоління:
• Увімкніть тример.
• Рухайте його прямими рухами близько до поверхні, яку ви голите.
Використовуйте його, коли довжина волосся менше 1 мм. Не робіть лише
прямі рухи, рухайте також по колу.

УКРАЇНСЬКА
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Вологе гоління:
Пристрій також можна використовувати як бритву для обличчя на вологій
шкірі.
• Нанесіть трохи води на шкіру.
• Нанесіть піну або гель для гоління.
• Промийте бритвену головку під краном, щоб вона легко ковзала по шкірі.
• Рухайте бритвеною головкою по шкірі круговими рухами.
• Висушіть обличчя та ретельно очистіть прилад після використання.

Підстригання з насадкою-гребінцем
• Прецизійний гребінець дозволяє підстригати волосся на різну довжину.
Примітка: Під час першого використання починайте з максимальної
довжини, щоб ознайомитися з приладом, а потім налаштуйте бажану
довжину.
• Завжди підстригайте у напрямку зубців прецизійного гребінця,
переконавшись, що його пласка частина щільно прилягає до шкіри для
рівномірного результату.

Тример для тіла
Пристрій також можна використовувати як тример для тіла для підстригання
волосся на спині, плечах, грудях, животі, під пахвами, руках і ногах.
Він має спеціальну конструкцію, що захищає шкіру від подразнень і
подряпин.

• Перед очищенням, обслуговуванням або складанням/розбиранням будь-
яких частин вимкніть пристрій і від’єднайте його від електромережі.
• Не використовуйте стиснене повітря, абразивні губки, порошки або мийні
засоби для очищення приладу.
• Не занурюйте корпус приладу у воду чи будь-яку іншу рідину та не
промивайте його під проточною водою.
• Щоб очистити насадки, спочатку зніміть їх, очистіть щіткою та видуйте
залишки волосся з насадки і корпусу.
• Насадки є водостійкими, тому за потреби їх можна промивати водою.
Перед зберіганням або повторним використанням ретельно висушіть їх.

УКРАЇНСЬКА
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4. ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ



• Очищуйте тример і насадки після кожного використання за допомогою
щітки. Зніміть насадку та промийте її під теплою проточною водою. Не
використовуйте гарячу воду.

Для очищення бритви:
 • Промийте бритвену насадку під проточною водою. За потреби
використовуйте щітку для очищення.
 • Обережно струсіть надлишок води та дайте бритвеному блоку висохнути. Не
витирайте його рушником або серветкою, оскільки це може пошкодити
бритвені головки.

Попередження: Не промивайте бритвену насадку, оскільки вона має постійне
змащення.

Змащування лез
• Промивання насадок під водою (як зазначено вище) потребує змащування
ріжучих лез раз на місяць. Використовуйте лише легкі мастила (наприклад,
машинну оливу), нанесіть 1–2 краплі на ріжучий блок і рівномірно розподіліть
пальцем. Видаліть надлишки.
• Використовуйте тільки легкі масла, оскільки вони не випаровуються і не
знижують швидкість роботи лез.
• Не використовуйте олію для волосся, густі мастила або масла, змішані з
керосином чи розчинниками, оскільки вони можуть випаровуватися.

Модель: PrecisionCare Extreme 5in1
Код продукту: 04229
100-240 В~, 50/60 Гц
Вихід: 5 В DC, 1000 мА
IPX5
Вироблено в Китаї | Розроблено в Іспанії

5. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

УКРАЇНСЬКА
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6. УТИЛІЗАЦІЯ СТАРИХ ЕЛЕКТРИЧНИХ ПРИЛАДІВ

Європейська директива 2012/19/ЄС щодо відходів електричного та
електронного обладнання (WEEE) визначає, що старі побутові
електроприлади не можна утилізувати разом із несортованими
побутовими відходами. Такі прилади повинні збиратися окремо, щоб 

оптимізувати повторне використання та переробку матеріалів, які вони
містять, а також зменшити негативний вплив на здоров’я людей і довкілля.
Символ перекресленого контейнера на колесах на виробі нагадує про
обов’язок правильної утилізації приладу. Якщо пристрій має вбудований
акумулятор або використовує батарейки, їх слід вийняти з приладу та
утилізувати окремо належним чином.
Споживачам слід звертатися до місцевих органів влади або продавця для
отримання інформації щодо правильної утилізації старих приладів та/або
їхніх батарей.

На цей продукт надається гарантія строком 2 роки з дати придбання за умови
наявності підтвердження покупки, належного фізичного стану виробу та
правильного використання відповідно до цього посібника.
Гарантія не поширюється на такі випадки:
• Виріб використовувався не за призначенням, зазнав неправильного
використання, механічних пошкоджень, впливу вологи, занурення в рідину
або контакту з корозійними речовинами, а також у разі будь-яких інших
несправностей з вини користувача.
• Виріб було розібрано, змінено або відремонтовано особами, не
уповноваженими офіційною службою технічної підтримки Cecotec.
• Несправності, спричинені природним зношуванням деталей у процесі
використання.
Гарантійне обслуговування покриває всі виробничі дефекти протягом 2 років
відповідно до чинного законодавства, за винятком витратних матеріалів. У
разі неправильного використання гарантія не застосовується.
Якщо у вас виникнуть будь-які проблеми з продуктом або запитання,
звертайтеся до служби технічної підтримки Cecotec за телефоном: +34 96 321
07 28.

7. СЛУЖБА ТЕХНІЧНОЇ ПІДТРИМКИ ТА ГАРАНТІЯ

УКРАЇНСЬКА
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1. ЭЛЕМЕНТЫ И КОМПОНЕНТЫ
 

1. Бритвенная головка
2. Кнопка включения/выключения
3. Светодиодный индикатор питания
4. Тример для тела
5. Тример для носа и ушей
6. Сетчатый тример для бритья
7. Флакончик со смазкой
8. Зарядное устройство
9. Щетка для очистки
10. Гребень для бороды
11. Чехол для хранения

Рис. 1 (с. 25)

2. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

• Извлеките прибор из коробки.
• Удалите все упаковочные материалы. Сохраните оригинальную упаковку.
• Убедитесь, что все компоненты имеются в наличии и находятся в
надлежащем состоянии; в случае обнаружения проблем немедленно
обратитесь в официальную службу технической поддержки Cecotec.
• Перед первым использованием зарядите устройство в течение 2 часов для
оптимальной работы.

3. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

1. Выберите насадку, которая лучше всего соответствует вашим
потребностям.
2. Установите нужную насадку на верхнюю часть корпуса устройства.
• Чтобы снять головку для бритья или другую установленную насадку,
удерживайте корпус триммера одной рукой и слегка поверните насадку
против часовой стрелки другой рукой.
• Чтобы установить другую насадку, вставьте ее в паз триммера и слегка
поверните по часовой стрелке для фиксации.
• Чтобы установить гребень для бороды, вставьте головку триммера в
гребень и зафиксируйте ее с помощью фиксатора.

РУССКИЙ
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• Гребень имеет регулятор длины. Настраивайте его в диапазоне от 0,5 мм
до 10 мм в соответствии с желаемой длиной стрижки.
• Чтобы снять насадку, потяните заднюю часть насадки, пока фиксатор не
освободится, а затем снимите насадку с лезвия.
4. Переместите переключатель вверх, чтобы включить устройство, и вниз,
чтобы выключить его.

Примечание: Длина среза может варьироваться в зависимости от угла
стрижки.

Начинайте с насадки-гребня, установленной на большую длину стрижки, а
затем постепенно переходите к более коротким значениям во время
стрижки.

СОВЕТЫ
Уши:
• При использовании триммера для стрижки волос в ушах не вводите его
глубже, чем на 6 мм.
• Включив устройство, осторожно двигайте триммер вперед и назад в
ушном канале.

Нос:
• При использовании триммера для стрижки волос в носу не вводите его
глубже, чем на 6 мм.
• Включив устройство, осторожно двигайте триммер вперед и назад в носу.

Затылок/шея:
• Для самостоятельной стрижки необходимо использовать ручное зеркало.
• Поднимите волосы на шее и прикройте указательным пальцем те участки,
которые не нужно стричь.
• Осторожно приложите лезвия к поверхности шеи и медленно двигайте
триммер вверх, пока он не остановится у указательного пальца.

Бритье:
• Включите триммер.
• Двигайте его прямыми движениями близко к поверхности, которую вы
бреете. Используйте его, когда длина волос меньше 1 мм. Не делайте
только прямые движения, двигайте также по кругу.

РУССКИЙ
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Влажное бритье:
Устройство также можно использовать в качестве бритвы для лица на
влажной коже.
• Нанесите немного воды на кожу.
• Нанесите пену или гель для бритья.
• Промойте бритвенную головку под краном, чтобы она легко скользила по
коже.
• Ведите бритвенную головку по коже круговыми движениями.
• Высушите лицо и тщательно очистите прибор после использования.

Стрижка с насадкой-гребнем
• Прецизионный гребень позволяет стричь волосы на разную длину.
Примечание: При первом использовании начинайте с максимальной длины,
чтобы ознакомиться с прибором, а затем настройте желаемую длину.
• Всегда стригите в направлении зубцов прецизионного гребня, убедившись,
что ее плоская часть плотно прилегает к коже для равномерного результата.

Тример для тела
Устройство также можно использовать в качестве триммера для тела для
стрижки волос на спине, плечах, груди, животе, под мышками, руках и ногах.
Оно имеет специальную конструкцию, защищающую кожу от раздражений и
царапин.

• Перед очисткой, обслуживанием или сборкой/разборкой каких-либо
деталей выключите устройство и отключите его от электросети.
• Не используйте сжатый воздух, абразивные губки, порошки или моющие
средства для очистки прибора.
• Не погружайте корпус прибора в воду или любую другую жидкость и не
промывайте его под проточной водой.
• Чтобы очистить насадки, сначала снимите их, очистите щеткой и выдуйте
остатки волос из насадки и корпуса.
• Насадки водостойкие, поэтому при необходимости их можно промывать
водой. Перед хранением или повторным использованием тщательно
высушите их.

4. ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

РУССКИЙ
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• Очищайте триммер и насадки после каждого использования с помощью
щетки. Снимите насадку и промойте ее под теплой проточной водой. Не
используйте горячую воду.

• Для очистки бритвы:
 • Промойте бритвенную насадку под проточной водой. При необходимости
используйте щетку для очистки.
 • Осторожно стряхните излишки воды и дайте бритвенному блоку высохнуть.
Не вытирайте его полотенцем или салфеткой, так как это может повредить
бритвенные головки.

Предупреждение: Не промывайте бритвенную насадку, так как она имеет
постоянную смазку.

Смазка лезвий
• Промывка насадок под водой (как указано выше) требует смазывания
режущих лезвий раз в месяц. Используйте только легкие масла (например,
моторное масло), нанесите 1–2 капли на режущий блок и равномерно
распределите пальцем. Удалите излишки.
• Используйте только легкие масла, так как они не испаряются и не снижают
скорость работы лезвий.
• Не используйте масло для волос, густые смазки или масла, смешанные с
керосином или растворителями, так как они могут испаряться.

Модель: PrecisionCare Extreme 5in1
Код продукта: 04229
100-240 В~, 50/60 Гц
Выход: 5 В DC, 1000 мА
IPX5
Произведено в Китае | Разработано в Испании

5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

РУССКИЙ
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6. УТИЛИЗАЦИЯ СТАРЫХ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ПРИБОРОВ

Европейская директива 2012/19/ЕС об отходах электрического и
электронного оборудования (WEEE) устанавливает, что старые
бытовые электроприборы нельзя утилизировать вместе с
несортированными бытовыми отходами. Такие приборы должны 

собираться отдельно, чтобы оптимизировать повторное использование и
переработку материалов, которые они содержат, а также уменьшить
негативное воздействие на здоровье людей и окружающую среду.
Символ перечеркнутого контейнера на колесах на изделии напоминает об
обязанности правильной утилизации прибора. Если устройство имеет
встроенный аккумулятор или использует батарейки, их следует извлечь из
прибора и утилизировать отдельно надлежащим образом.
Потребителям следует обращаться в местные органы власти или к продавцу
для получения информации о правильной утилизации старых приборов и/
или их батарей.

РУССКИЙ
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На данный продукт предоставляется гарантия сроком на 2 года с даты
приобретения при условии наличия подтверждения покупки, надлежащего
физического состояния изделия и правильного использования в
соответствии с данным руководством.
Гарантия не распространяется на следующие случаи:
• Изделие использовалось не по назначению, подвергалось неправильному
использованию, механическим повреждениям, воздействию влаги,
погружению в жидкость или контакту с коррозионными веществами, а также
в случае любых других неисправностей по вине пользователя.
• Изделие было разобрано, изменено или отремонтировано лицами, не
уполномоченными официальной службой технической поддержки Cecotec.
• Неисправности, вызванные естественным износом деталей в процессе
использования.
Гарантийное обслуживание покрывает все производственные дефекты в
течение 2 лет в соответствии с действующим законодательством, за
исключением расходных материалов. В случае неправильного
использования гарантия не действует.
Если у вас возникнут какие-либо проблемы с продуктом или вопросы,
обращайтесь в службу технической поддержки Cecotec по телефону: +34 96
321 07 28.

7. СЛУЖБА ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ И ГАРАНТИЯ

РУССКИЙ
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1. PARTS AND COMPONENTS
 

1. Shaver head
2. On/off button
3. LED power indicator 
4. Body groomer
5. Nose and ear trimmer 
6. Foil shaver trimmer
7. Oil bottle
8. Charger 
9. Cleaning brush
10. Beard guide comb
11. Storage case

Fig. 1 (p. 25)

2. BEFORE USE

• Take the product out of the box.
•Remove all packaging materials. Keep the original box.
•Make sure all the components are included and in good conditions, otherwise,
contact immediately the official Technical Support Service of Cecotec.
•Before the first use, charge the device for 2 hours for optimum operation.

3. OPERATION

1. Select the attachment that best fits your personal needs. 
2. Assemble the desired attachment to the top part of the device’s body. 
• To remove the shaver head or any other attachment you have assembled, hold
the trimmer body with one hand and slightly turn it anticlockwise with the other
hand.
• To assemble a different one, insert the attachment into the trimmer’s slot and
then turn it slightly clockwise to fix it into place.
• To assemble the beard guide comb attachment, introduce the shaver head inside
the guide comb and lock into place the attachment’s fixing tab.

ENGLISH
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• The guide comb includes a length-adjustment knob. Adjust it from 0.5 mm to
10 mm and adapt it to your desired haircut.
• To remove the comb attachment, pull the back part off the product until the
fixing tab is released and then slide the comb off the 
blade.
3. Slide the switch upwards to turn the device on and slide it downwards to turn
it off.

Note: The length of the cut may vary depending on the trimming angle. 

Begin with the comb attachment set at a longer cutting length and then use
progressively shorter cutting lengths as you cut hair.

TIPS
Ears: 
• When using the trimmer for cutting ear hair, do not insert it more than 6 mm.
• When switched on, gently move the trimmer in and out of the ear canal.

Nose:
• When using the trimmer for cutting nose hair, do not insert it more than 6 mm.
• When switched on, gently move the trimmer in and out of the nose.

Nape/neck:
• Using a hand-held mirror is necessary for self-trimming.
• Lift hair off the neck and place the index finger to cover and protect hairs that
are not going to be cut.
• Carefully place the blades on the neck’s surface and slowly move the groomer
in an upward direction until it is stopped by the index finger.

Shaving:
• Switch the trimmer on.
• Move it performing straight movements close to the surface you are going to
shave. Use it when hair is shorter than 1 mm. Do not make straight movements,
move it in circles.

ENGLISH
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Wet shaving:
The device can also be used as a face shaver when skin is wet.
• Apply some water to your skin. 
• Apply shaving foam or shaving gel to your skin 
• Rinse the shaving unit under the tap to ensure that the shaving unit glides
smoothly over your skin.
• Move the shaving head in circular movements over your skin.
• Dry your face and thoroughly clean the shaver after use.

Trimming with the comb attachment
• The precision trimming comb allows trimming hair to different lengths.
Note: When you trim for the first time, start at the highest length setting to
familiarize yourself with the product and then adjust it to the desired length.
• Always trim in the direction of the teeth of the precision trimming comb, making
sure the flat part of the comb is in full contact with 
the skin for an even trimming result.

Body groomer 
The device can be also used as a body groomer, for trimming hair from the back,
shoulders, chest, abs, underarms, arms and legs.
It counts on a unique-design surface that protects your skin from being scraped. 

• Turn off and disconnect the device from the mains supply before cleaning,
maintaining it or assembling or disassembling any of its parts.
• Do not use compressed air, abrasive scouring pads, powders or cleaners to
clean the product.
• Do not immerse the appliance’s body in water or any other liquid, or place it
under running water.
• To clean the attachments, first remove it, brush it with the cleaning brush and
blow out hair clippings from the attachment and the body.
• Attachments are waterproof; therefore, they can be washed with water if
necessary. Dry them thoroughly before storing or using them again.

4. CLEANING AND MAINTENANCE 

ENGLISH
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• Clean the trimmer and the attachments after each use with the cleaning brush.
Remove the attachment and rinse it under warm running water. Do not use hot
water.

To clean the shaver:
• Rinse the shaving attachment under running water. Use the cleaning brush at the
same time if necessary.
• Carefully shake off excess water and let the shaving unit dry. Do not dry it
with a towel or tissue, as this may damage the shaving heads.

Warning: Do not rinse the shaver attachment as this is permanently lubricated

Oiling blades 
• Rinsing attachments under water (above) requires lubricating the cutting blades
once per month. Using only light-grade oils (e.g. sewing machine oil), simply
spread 1-2 drops lightly over cutters with the fingertip. Wipe away all excess.
• Use only light-grade oils as these will not evaporate nor slow down the speed of
the cutting blades.
• Do not use hair oil, grease, or any oil mixed with kerosene nor solvent as these
too will evaporate.

Model: PrecisionCare Extreme 5in1 Product name: 04229
100-240 V~, 50/60 Hz
Output: 5 V DC 1000 mA
IP X5
Made in China | Designed in Spain 

5. TECHNICAL SPECIFICATIONS 

ENGLISH
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6. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL APPLIANCES

The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE), specifies that old household electrical appliances
must not be disposed of with the normal unsorted municipal waste. Old
appliances must be collected separately, in order to optimize the x

recovery and recycling of the materials they contain, and reduce the impact on
human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your
obligation to dispose of the appliance correctly. If the product has a built-in
battery or uses batteries, they should be removed from the appliance and
disposed of appropriately.
Consumers must contact their local authorities or retailer for information
concerning the correct disposal of old appliances and/or their batteries.

ENGLISH
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7. TECHNICAL SUPPORT SERVICE AND WARRANTY

This product is under warranty for 2 years from the date of purchase, as long as
the proof of purchase is submitted, the product is in perfect physical condition,
and it has been given proper use, as explained in this instruction manual. 
The warranty will not cover the following situations:
• The product has been used for purposes other than those intended for it,
misused, beaten, exposed to moisture, immersed in liquid or corrosive
substances, as well as any other fault attributable to the customer.
• The product has been disassembled, modified, or repaired by persons, not
authorised by the official Technical Support Service of Cecotec.
• Faults deriving from the normal wear and tear of its parts, due to use. 
• The warranty service covers every manufacturing defects of your appliance
for 2 years, based on current legislation, except consumable parts. In the event
of misuse, the warranty will not apply. 
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt,
do not hesitate to contact Cecotec Technical Support Service at +34 96 321 07
28.
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	ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
	Внимательно прочтите эти инструкции перед использованием прибора. Сохраните данное руководство для дальнейшего использования или для новых пользователей. • Убедитесь, что напряжение в сети соответствует значению, указанному на табличке с техническими характеристиками прибора, и что розетка имеет заземление. • Данный продукт предназначен исключительно для бытового использования. Не используйте его в коммерческих или промышленных целях и не используйте на открытом воздухе. • Не прикасайтесь к прибору, который упал в воду. Немедленно отключите его от сети. • Не используйте устройство вблизи воды или в местах, где существует риск намокания. Не храните его там, где оно может упасть в воду. • Не погружайте шнур, вилку или любую несъемную часть прибора в воду или другую жидкость и не допускайте попадания воды на электрические соединения. Прежде чем браться за вилку или включать прибор, убедитесь, что ваши руки сухие. • За исключением зарядки, всегда отключайте этот прибор от электросети сразу после использования.

	• Никогда не оставляйте устройство без присмотра, когда оно подключено к источнику питания или работает. • Выключите и отсоедините устройство от сети перед сборкой или разборкой насадок. • Держите шнур подальше от нагретых поверхностей. • Никогда не используйте прибор, если поврежден шнур или вилка, если он работает ненадлежащим образом, если его уронили или повредили, или если он упал в воду. • Не вставляйте никакие предметы в отверстия прибора. • Всегда храните прибор и шнур в сухом месте. Не храните его при температуре выше 60 °C. • Не используйте устройство вблизи аэрозолей или спреев. • Перед хранением убедитесь, что шнур отсоединен от подставки триммера. • Не используйте этот прибор с поврежденным или сломанным режущим блоком, так как это может привести к травмам. Всегда убеждайтесь, что лезвия правильно выровнены. • Используйте только аксессуары, компоненты и зарядное устройство, предоставленные Cecotec. • Не используйте удлинитель или преобразователь напряжения с этим прибором. • Не наматывайте шнур вокруг прибора.
	• Этот прибор не предназначен для использования детьми или лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, либо с недостаточным опытом и знаниями. Следите за маленькими детьми, чтобы они не играли с прибором.
	SAFETY INSTRUCTIONS
	Read these instructions thoroughly before using  the appliance. Keep this instruction manual for  future reference or new users. • Make sure that the mains voltage matches the voltage stated on the rating label of the appliance and that the wall outlet is grounded. •This product is for household only. Do not use for commercial or industrial purposes and do not use outdoors. •Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug it immediately. •Do not operate the device near water or in places where there is risk of getting wet. Do not store it where it can be dropped into water. •Do not immerse the cord, plug, or any non- removable part of the appliance in water or any other liquid, nor expose the electrical connections to water. •Make sure your hands are dry before handling the plug or switching on the appliance.  •Except when charging, always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using it. •Never leave the device unattended while connected to the power supply or while operating. •Turn off and unplug the device from the power supply before assembling or disassembling attachments.

	•Keep the cord away from heated surfaces. Never operate the appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, if it has been dropped or damaged, or if it has been dropped into water. •Do not insert any object into any of the appliance’s openings. •Always store the appliance and cord in a moisture-free area. Do not store it in temperatures exceeding 60 ºC.  •Do not operate the device near aerosols o sprays. •Make sure the cord is disconnected from the groomer stand when storing. •Do not use this appliance with a damaged or broken cutter unit, as injury may occur. Always make sure blades are aligned properly. •Use only accessories, components and the charger provided by Cecotec.  •Do not use an extension cord or a voltage converter with this appliance. •Do not wrap the cord around the appliance. This appliance cannot be used by children or persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge. Supervise young children to make sure that they do not play with the appliance.
	УКРАЇНСЬКА

	1. ЕЛЕМЕНТИ ТА КОМПОНЕНТИ
	2. ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ
	• Вийміть прилад із коробки. • Видаліть усі пакувальні матеріали. Збережіть оригінальну упаковку. • Переконайтеся, що всі компоненти наявні та перебувають у належному стані; у разі виявлення проблем негайно зверніться до офіційної служби технічної підтримки Cecotec. • Перед першим використанням заряджайте пристрій протягом 2 годин для оптимальної роботи.

	3. ЕКСПЛУАТАЦІЯ
	1. Оберіть насадку, яка найкраще відповідає вашим потребам. 2. Встановіть потрібну насадку на верхню частину корпусу пристрою. • Щоб зняти головку для гоління або іншу встановлену насадку, утримуйте корпус тримера однією рукою та злегка поверніть насадку проти годинникової стрілки іншою рукою. • Щоб встановити іншу насадку, вставте її в паз тримера і злегка поверніть за годинниковою стрілкою для фіксації. • Щоб встановити гребінець для бороди, вставте головку тримера в гребінець і зафіксуйте її за допомогою фіксатора.
	PRECISION CARE EXTREME 5IN1


	• Гребінець має регулятор довжини. Налаштовуйте його в діапазоні від 0,5 мм до 10 мм відповідно до бажаної довжини стрижки. • Щоб зняти гребінець, потягніть задню частину насадки, поки фіксатор не звільниться, а потім зсуньте гребінець із леза. 4. Посуньте перемикач вгору, щоб увімкнути пристрій, і вниз, щоб вимкнути його.
	Примітка: Довжина зрізу може змінюватися залежно від кута стрижки. Починайте з насадки-гребінця, встановленої на більшу довжину стрижки, а потім поступово переходьте до коротших значень під час підстригання
	ПОРАДИ Вуха: • Під час використання тримера для підстригання волосся у вухах не вводьте його глибше ніж на 6 мм. • Увімкнувши пристрій, обережно рухайте тример вперед і назад у вушному каналі.
	Ніс: • Під час використання тримера для підстригання волосся в носі не вводьте його глибше ніж на 6 мм. • Увімкнувши пристрій, обережно рухайте тример вперед і назад у носі. Потилиця/шия: • Для самостійного підстригання необхідно використовувати ручне дзеркало. • Підніміть волосся на шиї та прикрийте вказівним пальцем ті ділянки, які не потрібно підстригати. • Обережно прикладіть леза до поверхні шиї та повільно рухайте тример вгору, поки він не зупиниться біля вказівного пальця.
	Гоління: • Увімкніть тример. • Рухайте його прямими рухами близько до поверхні, яку ви голите. Використовуйте його, коли довжина волосся менше 1 мм. Не робіть лише прямі рухи, рухайте також по колу.
	Вологе гоління: Пристрій також можна використовувати як бритву для обличчя на вологій шкірі. • Нанесіть трохи води на шкіру. • Нанесіть піну або гель для гоління. • Промийте бритвену головку під краном, щоб вона легко ковзала по шкірі. • Рухайте бритвеною головкою по шкірі круговими рухами. • Висушіть обличчя та ретельно очистіть прилад після використання.
	Підстригання з насадкою-гребінцем • Прецизійний гребінець дозволяє підстригати волосся на різну довжину. Примітка: Під час першого використання починайте з максимальної довжини, щоб ознайомитися з приладом, а потім налаштуйте бажану довжину. • Завжди підстригайте у напрямку зубців прецизійного гребінця, переконавшись, що його пласка частина щільно прилягає до шкіри для рівномірного результату.
	Тример для тіла Пристрій також можна використовувати як тример для тіла для підстригання волосся на спині, плечах, грудях, животі, під пахвами, руках і ногах. Він має спеціальну конструкцію, що захищає шкіру від подразнень і подряпин.

	4. ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
	• Перед очищенням, обслуговуванням або складанням/розбиранням будь-яких частин вимкніть пристрій і від’єднайте його від електромережі. • Не використовуйте стиснене повітря, абразивні губки, порошки або мийні засоби для очищення приладу. • Не занурюйте корпус приладу у воду чи будь-яку іншу рідину та не промивайте його під проточною водою. • Щоб очистити насадки, спочатку зніміть їх, очистіть щіткою та видуйте залишки волосся з насадки і корпусу. • Насадки є водостійкими, тому за потреби їх можна промивати водою. Перед зберіганням або повторним використанням ретельно висушіть їх.
	• Очищуйте тример і насадки після кожного використання за допомогою щітки. Зніміть насадку та промийте її під теплою проточною водою. Не використовуйте гарячу воду.
	Для очищення бритви:  • Промийте бритвену насадку під проточною водою. За потреби використовуйте щітку для очищення.  • Обережно струсіть надлишок води та дайте бритвеному блоку висохнути. Не витирайте його рушником або серветкою, оскільки це може пошкодити бритвені головки.
	Попередження: Не промивайте бритвену насадку, оскільки вона має постійне змащення.
	Змащування лез • Промивання насадок під водою (як зазначено вище) потребує змащування ріжучих лез раз на місяць. Використовуйте лише легкі мастила (наприклад, машинну оливу), нанесіть 1–2 краплі на ріжучий блок і рівномірно розподіліть пальцем. Видаліть надлишки. • Використовуйте тільки легкі масла, оскільки вони не випаровуються і не знижують швидкість роботи лез. • Не використовуйте олію для волосся, густі мастила або масла, змішані з керосином чи розчинниками, оскільки вони можуть випаровуватися.

	5. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
	Модель: PrecisionCare Extreme 5in1 Код продукту: 04229 100-240 В~, 50/60 Гц Вихід: 5 В DC, 1000 мА IPX5 Вироблено в Китаї | Розроблено в Іспанії

	6. УТИЛІЗАЦІЯ СТАРИХ ЕЛЕКТРИЧНИХ ПРИЛАДІВ
	Європейська директива 2012/19/ЄС щодо відходів електричного та електронного обладнання (WEEE) визначає, що старі побутові електроприлади не можна утилізувати разом із несортованими побутовими відходами. Такі прилади повинні збиратися окремо, щоб
	оптимізувати повторне використання та переробку матеріалів, які вони містять, а також зменшити негативний вплив на здоров’я людей і довкілля. Символ перекресленого контейнера на колесах на виробі нагадує про обов’язок правильної утилізації приладу. Якщо пристрій має вбудований акумулятор або використовує батарейки, їх слід вийняти з приладу та утилізувати окремо належним чином. Споживачам слід звертатися до місцевих органів влади або продавця для отримання інформації щодо правильної утилізації старих приладів та/або їхніх батарей.

	7. СЛУЖБА ТЕХНІЧНОЇ ПІДТРИМКИ ТА ГАРАНТІЯ
	На цей продукт надається гарантія строком 2 роки з дати придбання за умови наявності підтвердження покупки, належного фізичного стану виробу та правильного використання відповідно до цього посібника. Гарантія не поширюється на такі випадки: • Виріб використовувався не за призначенням, зазнав неправильного використання, механічних пошкоджень, впливу вологи, занурення в рідину або контакту з корозійними речовинами, а також у разі будь-яких інших несправностей з вини користувача. • Виріб було розібрано, змінено або відремонтовано особами, не уповноваженими офіційною службою технічної підтримки Cecotec. • Несправності, спричинені природним зношуванням деталей у процесі використання. Гарантійне обслуговування покриває всі виробничі дефекти протягом 2 років відповідно до чинного законодавства, за винятком витратних матеріалів. У разі неправильного використання гарантія не застосовується. Якщо у вас виникнуть будь-які проблеми з продуктом або запитання, звертайтеся до служби технічної підтримки Cecotec за телефоном: +34 96 321 07 28.
	РУССКИЙ


	1. ЭЛЕМЕНТЫ И КОМПОНЕНТЫ
	2. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
	• Извлеките прибор из коробки. • Удалите все упаковочные материалы. Сохраните оригинальную упаковку. • Убедитесь, что все компоненты имеются в наличии и находятся в надлежащем состоянии; в случае обнаружения проблем немедленно обратитесь в официальную службу технической поддержки Cecotec. • Перед первым использованием зарядите устройство в течение 2 часов для оптимальной работы.

	3. ЭКСПЛУАТАЦИЯ
	1. Выберите насадку, которая лучше всего соответствует вашим потребностям. 2. Установите нужную насадку на верхнюю часть корпуса устройства. • Чтобы снять головку для бритья или другую установленную насадку, удерживайте корпус триммера одной рукой и слегка поверните насадку против часовой стрелки другой рукой. • Чтобы установить другую насадку, вставьте ее в паз триммера и слегка поверните по часовой стрелке для фиксации. • Чтобы установить гребень для бороды, вставьте головку триммера в гребень и зафиксируйте ее с помощью фиксатора.
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	• Гребень имеет регулятор длины. Настраивайте его в диапазоне от 0,5 мм до 10 мм в соответствии с желаемой длиной стрижки. • Чтобы снять насадку, потяните заднюю часть насадки, пока фиксатор не освободится, а затем снимите насадку с лезвия. 4. Переместите переключатель вверх, чтобы включить устройство, и вниз, чтобы выключить его.
	Примечание: Длина среза может варьироваться в зависимости от угла стрижки.
	Начинайте с насадки-гребня, установленной на большую длину стрижки, а затем постепенно переходите к более коротким значениям во время стрижки.
	СОВЕТЫ Уши: • При использовании триммера для стрижки волос в ушах не вводите его глубже, чем на 6 мм. • Включив устройство, осторожно двигайте триммер вперед и назад в ушном канале.
	Нос: • При использовании триммера для стрижки волос в носу не вводите его глубже, чем на 6 мм. • Включив устройство, осторожно двигайте триммер вперед и назад в носу.
	Затылок/шея: • Для самостоятельной стрижки необходимо использовать ручное зеркало. • Поднимите волосы на шее и прикройте указательным пальцем те участки, которые не нужно стричь. • Осторожно приложите лезвия к поверхности шеи и медленно двигайте триммер вверх, пока он не остановится у указательного пальца.
	Бритье: • Включите триммер. • Двигайте его прямыми движениями близко к поверхности, которую вы бреете. Используйте его, когда длина волос меньше 1 мм. Не делайте только прямые движения, двигайте также по кругу.
	Влажное бритье: Устройство также можно использовать в качестве бритвы для лица на влажной коже. • Нанесите немного воды на кожу. • Нанесите пену или гель для бритья. • Промойте бритвенную головку под краном, чтобы она легко скользила по коже. • Ведите бритвенную головку по коже круговыми движениями. • Высушите лицо и тщательно очистите прибор после использования.
	Стрижка с насадкой-гребнем • Прецизионный гребень позволяет стричь волосы на разную длину. Примечание: При первом использовании начинайте с максимальной длины, чтобы ознакомиться с прибором, а затем настройте желаемую длину. • Всегда стригите в направлении зубцов прецизионного гребня, убедившись, что ее плоская часть плотно прилегает к коже для равномерного результата.
	Тример для тела Устройство также можно использовать в качестве триммера для тела для стрижки волос на спине, плечах, груди, животе, под мышками, руках и ногах. Оно имеет специальную конструкцию, защищающую кожу от раздражений и царапин.

	4. ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
	• Перед очисткой, обслуживанием или сборкой/разборкой каких-либо деталей выключите устройство и отключите его от электросети. • Не используйте сжатый воздух, абразивные губки, порошки или моющие средства для очистки прибора. • Не погружайте корпус прибора в воду или любую другую жидкость и не промывайте его под проточной водой. • Чтобы очистить насадки, сначала снимите их, очистите щеткой и выдуйте остатки волос из насадки и корпуса. • Насадки водостойкие, поэтому при необходимости их можно промывать водой. Перед хранением или повторным использованием тщательно высушите их.
	• Очищайте триммер и насадки после каждого использования с помощью щетки. Снимите насадку и промойте ее под теплой проточной водой. Не используйте горячую воду.
	• Для очистки бритвы:  • Промойте бритвенную насадку под проточной водой. При необходимости используйте щетку для очистки.  • Осторожно стряхните излишки воды и дайте бритвенному блоку высохнуть. Не вытирайте его полотенцем или салфеткой, так как это может повредить бритвенные головки.
	Предупреждение: Не промывайте бритвенную насадку, так как она имеет постоянную смазку.
	Смазка лезвий • Промывка насадок под водой (как указано выше) требует смазывания режущих лезвий раз в месяц. Используйте только легкие масла (например, моторное масло), нанесите 1–2 капли на режущий блок и равномерно распределите пальцем. Удалите излишки. • Используйте только легкие масла, так как они не испаряются и не снижают скорость работы лезвий. • Не используйте масло для волос, густые смазки или масла, смешанные с керосином или растворителями, так как они могут испаряться.

	5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
	Модель: PrecisionCare Extreme 5in1 Код продукта: 04229 100-240 В~, 50/60 Гц Выход: 5 В DC, 1000 мА IPX5 Произведено в Китае | Разработано в Испании

	6. УТИЛИЗАЦИЯ СТАРЫХ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ПРИБОРОВ
	Европейская директива 2012/19/ЕС об отходах электрического и электронного оборудования (WEEE) устанавливает, что старые бытовые электроприборы нельзя утилизировать вместе с несортированными бытовыми отходами. Такие приборы должны
	собираться отдельно, чтобы оптимизировать повторное использование и переработку материалов, которые они содержат, а также уменьшить негативное воздействие на здоровье людей и окружающую среду. Символ перечеркнутого контейнера на колесах на изделии напоминает об обязанности правильной утилизации прибора. Если устройство имеет встроенный аккумулятор или использует батарейки, их следует извлечь из прибора и утилизировать отдельно надлежащим образом. Потребителям следует обращаться в местные органы власти или к продавцу для получения информации о правильной утилизации старых приборов и/или их батарей.

	7. СЛУЖБА ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ И ГАРАНТИЯ
	На данный продукт предоставляется гарантия сроком на 2 года с даты приобретения при условии наличия подтверждения покупки, надлежащего физического состояния изделия и правильного использования в соответствии с данным руководством. Гарантия не распространяется на следующие случаи: • Изделие использовалось не по назначению, подвергалось неправильному использованию, механическим повреждениям, воздействию влаги, погружению в жидкость или контакту с коррозионными веществами, а также в случае любых других неисправностей по вине пользователя. • Изделие было разобрано, изменено или отремонтировано лицами, не уполномоченными официальной службой технической поддержки Cecotec. • Неисправности, вызванные естественным износом деталей в процессе использования. Гарантийное обслуживание покрывает все производственные дефекты в течение 2 лет в соответствии с действующим законодательством, за исключением расходных материалов. В случае неправильного использования гарантия не действует. Если у вас возникнут какие-либо проблемы с продуктом или вопросы, обращайтесь в службу технической поддержки Cecotec по телефону: +34 96 321 07 28.
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	1. PARTS AND COMPONENTS
	2. BEFORE USE
	• Take the product out of the box. •Remove all packaging materials. Keep the original box. •Make sure all the components are included and in good conditions, otherwise, contact immediately the official Technical Support Service of Cecotec. •Before the first use, charge the device for 2 hours for optimum operation.

	3. OPERATION
	1. Select the attachment that best fits your personal needs.  2. Assemble the desired attachment to the top part of the device’s body.  • To remove the shaver head or any other attachment you have assembled, hold the trimmer body with one hand and slightly turn it anticlockwise with the other hand. • To assemble a different one, insert the attachment into the trimmer’s slot and then turn it slightly clockwise to fix it into place. • To assemble the beard guide comb attachment, introduce the shaver head inside the guide comb and lock into place the attachment’s fixing tab.
	PRECISION CARE EXTREME 5IN1


	• The guide comb includes a length-adjustment knob. Adjust it from 0.5 mm to 10 mm and adapt it to your desired haircut. • To remove the comb attachment, pull the back part off the product until the fixing tab is released and then slide the comb off the  blade. 3. Slide the switch upwards to turn the device on and slide it downwards to turn it off.
	Note: The length of the cut may vary depending on the trimming angle.
	Begin with the comb attachment set at a longer cutting length and then use progressively shorter cutting lengths as you cut hair.
	TIPS Ears:  • When using the trimmer for cutting ear hair, do not insert it more than 6 mm. • When switched on, gently move the trimmer in and out of the ear canal.
	Nose: • When using the trimmer for cutting nose hair, do not insert it more than 6 mm. • When switched on, gently move the trimmer in and out of the nose.
	Nape/neck: • Using a hand-held mirror is necessary for self-trimming. • Lift hair off the neck and place the index finger to cover and protect hairs that are not going to be cut. • Carefully place the blades on the neck’s surface and slowly move the groomer in an upward direction until it is stopped by the index finger.
	Shaving: • Switch the trimmer on. • Move it performing straight movements close to the surface you are going to shave. Use it when hair is shorter than 1 mm. Do not make straight movements, move it in circles.
	Wet shaving: The device can also be used as a face shaver when skin is wet. • Apply some water to your skin.  • Apply shaving foam or shaving gel to your skin  • Rinse the shaving unit under the tap to ensure that the shaving unit glides smoothly over your skin. • Move the shaving head in circular movements over your skin. • Dry your face and thoroughly clean the shaver after use.
	Trimming with the comb attachment • The precision trimming comb allows trimming hair to different lengths. Note: When you trim for the first time, start at the highest length setting to familiarize yourself with the product and then adjust it to the desired length. • Always trim in the direction of the teeth of the precision trimming comb, making sure the flat part of the comb is in full contact with  the skin for an even trimming result.
	Body groomer  The device can be also used as a body groomer, for trimming hair from the back, shoulders, chest, abs, underarms, arms and legs. It counts on a unique-design surface that protects your skin from being scraped.

	4. CLEANING AND MAINTENANCE
	• Turn off and disconnect the device from the mains supply before cleaning, maintaining it or assembling or disassembling any of its parts. • Do not use compressed air, abrasive scouring pads, powders or cleaners to clean the product. • Do not immerse the appliance’s body in water or any other liquid, or place it under running water. • To clean the attachments, first remove it, brush it with the cleaning brush and blow out hair clippings from the attachment and the body. • Attachments are waterproof; therefore, they can be washed with water if necessary. Dry them thoroughly before storing or using them again.
	• Clean the trimmer and the attachments after each use with the cleaning brush. Remove the attachment and rinse it under warm running water. Do not use hot water.
	To clean the shaver: • Rinse the shaving attachment under running water. Use the cleaning brush at the same time if necessary. • Carefully shake off excess water and let the shaving unit dry. Do not dry it with a towel or tissue, as this may damage the shaving heads.
	Warning: Do not rinse the shaver attachment as this is permanently lubricated
	Oiling blades  • Rinsing attachments under water (above) requires lubricating the cutting blades once per month. Using only light-grade oils (e.g. sewing machine oil), simply spread 1-2 drops lightly over cutters with the fingertip. Wipe away all excess. • Use only light-grade oils as these will not evaporate nor slow down the speed of the cutting blades. • Do not use hair oil, grease, or any oil mixed with kerosene nor solvent as these too will evaporate.

	5. TECHNICAL SPECIFICATIONS
	Model: PrecisionCare Extreme 5in1 Product name: 04229 100-240 V~, 50/60 Hz Output: 5 V DC 1000 mA IP X5 Made in China | Designed in Spain

	6. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL APPLIANCES
	The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), specifies that old household electrical appliances must not be disposed of with the normal unsorted municipal waste. Old appliances must be collected separately, in order to optimize the x
	recovery and recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment. The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation to dispose of the appliance correctly. If the product has a built-in battery or uses batteries, they should be removed from the appliance and disposed of appropriately. Consumers must contact their local authorities or retailer for information concerning the correct disposal of old appliances and/or their batteries.

	7. TECHNICAL SUPPORT SERVICE AND WARRANTY
	This product is under warranty for 2 years from the date of purchase, as long as the proof of purchase is submitted, the product is in perfect physical condition, and it has been given proper use, as explained in this instruction manual.  The warranty will not cover the following situations: • The product has been used for purposes other than those intended for it, misused, beaten, exposed to moisture, immersed in liquid or corrosive substances, as well as any other fault attributable to the customer. • The product has been disassembled, modified, or repaired by persons, not authorised by the official Technical Support Service of Cecotec. • Faults deriving from the normal wear and tear of its parts, due to use.  • The warranty service covers every manufacturing defects of your appliance for 2 years, based on current legislation, except consumable parts. In the event of misuse, the warranty will not apply.  If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not hesitate to contact Cecotec Technical Support Service at +34 96 321 07 28.
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